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Panasonic behält sich das Recht auf 
eine endgültige Fassung der 
Bedienungsanleitung vor.

Vielen Dank für den Kauf dieses Produkts. Um optimale Leistung und 
Sicherheit zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfältig 
durch. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

Lesen Sie diese Produktbeschreibung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch. Einmal installiert oder benutzt, bedeutet dies, dass Sie die 
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig gelesen und akzeptiert 
haben. Unser Unternehmen haftet nicht für unbeabsichtigte Schäden 
und übernimmt keine rechtliche Verantwortung durch fehlerhafte 
Bedienung.

WARNUNG
● Wenn das Produkt nicht einwandfrei funktioniert, verwenden Sie es bitte nicht weiter und 

ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
● Bitte in Innenräumen verwenden und von Feuer fernhalten.
● Haustiere, die in die Kabel beißen, können einen Stromausfall/-schlag verursachen, bitte 
   leiten Sie Ihre Haustiere an, dies nicht zu tun.
● Bitte halten Sie sich bei der Verwendung des Gerätes von anderen elektrischen Geräten 

fern, um Schäden durch versehentliches Spritzwasser zu vermeiden.
● Das Produkt enthält Kleinteile. Achten Sie darauf, ein versehentliches Verschlucken zu 

vermeiden.
● Wechselstromadapter

• Um das Risiko eines Brandes, eines elektrischen Schlages oder einer Beschädigung des
     Gerätes zu verringern,

- Stecken Sie den Netzstecker vollständig in die Steckdose.
- Ziehen, verbiegen oder legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Anschlussleitung.
- Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen an.
- Halten Sie das Gehäuse des Netzsteckers fest, wenn Sie den Stecker abziehen.
- Verwenden Sie keine beschädigten Netzstecker oder Steckdosen.

• Der Netzstecker ist die Trennvorrichtung. Schließen Sie dieses Gerät so an, dass der 
Netzstecker jederzeit aus der Steckdose gezogen werden kann.

● Gerät
   Um das Risiko eines Brandes, eines elektrischen Schlages oder einer Beschädigung des 
   Gerätes zu verringern,

- Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten ins Innere des Geräts tropfen oder 
     spritzen.

- Setzen Sie das Zubehör (Akku, Ladegerät, Netzadapter, SD-Speicherkarte usw.) nicht 
     Regen, Feuchtigkeit, Tropfen oder Spritzern aus.

- Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das 
     Zubehör.

- Verwenden Sie das empfohlene Zubehör.
- Die Abdeckungen nicht entfernen.
- Reparieren Sie dieses Gerät nicht selbst.
Überlassen Sie die Wartung qualifiziertem Servicepersonal.

● Dieses Gerät ist nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen bestimmt,
es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt 
oder in die Bedienung des Geräts eingewiesen.

● Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

● Dieses Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzadapter verwendet werden.

VORSICHT

Dieses Symbol auf den Produkten, Verpackungen und/oder Begleitdokumenten
bedeutet, dass gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit allgemeinem 
Hausmüll vermischt werden dürfen. Für eine ordnungsgemäße Bearbeitung, 
Wiederherstellung und Wiederverwertung von Altprodukten bringen Sie diese 
bitte zu den entsprechenden Sammelstellen in Übereinstimmung mit Ihren 
nationalen Vorschriften. Durch die korrekte Entsorgung sparen Sie wertvolle 

Ressourcen und verhindern mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt. Für weitere Informationen zur Sammlung und zum Recycling 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Gemeinde. Für die unsachgemäße Entsorgung dieser 
Abfälle können gemäß den einzelstaatlichen Rechtsvorschriften Strafen gelten.

Entsorgung von Altgeräten
Nur für die Europäische Union und Länder mit Recyclingsystemen

● Stellen Sie dieses Produkt nicht an einer hohen Stelle auf, um Produktschäden oder 
Sicherheitsprobleme für Haustiere zu vermeiden. Gleichzeitig wird empfohlen, das 
Produkt in eine Ecke oder an eine Wand zu stellen, um zu verhindern, dass Haustiere 
das Produkt umwerfen.

● Halten Sie das Gerät waagerecht und kippen Sie es nicht, da sonst die Funktion des 
Geräts nicht gewährleistet ist.

● Die Innenseite des Futterbehälters ist mit Wasser abwaschbar, die Außenwand, die 
Knöpfe, die Basis und andere Komponenten sind jedoch nicht mit Wasser abwaschbar.

● Wenn Sie es nicht verwenden möchten, ziehen Sie bitte zuerst das Netzkabel, gießen 
Sie das Wasser aus, waschen Sie es und trocknen Sie es ab, bevor Sie es aufbewahren.

● Wenn Kinder dieses Gerät benutzen, achten Sie bitte darauf, dass sie es unter der 
Aufsicht eines Erwachsenen benutzen.

● Mit Ausnahme des Servicepersonals ist es anderen Personen nicht gestattet, dieses 
Produkt zu reparieren, um mögliche Verletzungen durch Unfälle zu vermeiden.

● Das Produkt wurde im Werk getestet und es ist normal, dass die Teile leichte 
Wasserflecken aufweisen.

● Batterie
• Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien.
• Explosionsgefahr bei Verwendung falscher Batterien.
Ersetzen Sie sie nur durch den vom Hersteller empfohlenen Typ.

• Ein unsachgemäßer Umgang mit Batterien kann zum Auslaufen von Elektrolyt und zu 
     einem Brand führen.

- Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
verwenden möchten oder wenn das Gerät ausschließlich mit Wechselstrom betrieben 
werden soll. An einem kühlen, dunklen Ort aufbewahren.

- Nicht erhitzen oder einer Flamme aussetzen.
- Lassen Sie die Batterie(n) nicht über einen längeren Zeitraum bei geschlossenen 
Türen und Fenstern in einem Auto liegen, das direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

- Nicht zerlegen oder kurzschließen.
- Laden Sie keine Alkali- oder Manganbatterien auf.
- Verwenden Sie keine Batterien, bei denen die Hülle entfernt wurde.

• Mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
• Verwenden Sie nicht verschiedene Batterietypen gleichzeitig.
• Bei der Entsorgung der Batterien wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden 

     oder Ihren Händler und fragen Sie nach der richtigen Entsorgungsmethode.
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Anzeigenstatus Beschreibung / Fehlersuche Mit der APP verbinden APP - Geteiltes Gerät
APP - Trennen des Futterautomaten vom 
Netzwerk

Anleitung für die Verwendung Anleitung für die Verwendung

Spezifikationen Lieferumfang

Installieren des Futterbehälters1
Richten Sie die runde 
Markierung an der Seite 
des Behälters an der 
Markierung für die 
Verriegelung des 
Futtermittelgehäuses 
aus, setzen Sie den 
Behälter in das 
Futtermittelgehäuse ein 
und drehen Sie ihn im 
Uhrzeigersinn bis zur 
Verriegelungsmarkierung, 
dann ist die Installation 
abgeschlossen.

Runde 
Markierung

Entriegelungs-
markierung

Runde 
Markierung

Verriegelungs-
markierung

Runde 
Markierung

Entriegelungs-
markierung

Im Uhrzeigersinn
drehen und
verriegeln.

Futter-
behälter

Ober- und Unterteil
aufeinander

ausrichten und
dann einsetzen. 

Installieren des Trockenmittels2
Drücken Sie in der mittleren Position den Griff und drehen Sie die 
obere Abdeckung gegen den Uhrzeigersinn bis zur Entriegelungs-
markierung. Heben Sie sie an, öffnen Sie die Trockenmittelbox und 
füllen Sie das Trockenmittel ein. Die obere Abdeckung wieder 
anbringen, den Griff in der mittleren Position nach unten drücken 
und im Uhrzeigersinn bis zur Verriegelungsmarkierung festziehen.

Trockenmittel

* Es wird empfohlen, das Trockenmittel einmal im Monat auszutauschen 
und es nicht zu verwenden, wenn es schadhaft ist.

* Es kann ein handelsübliches Trockenmittel verwendet werden. 
Empfohlene Spezifikationen: Länge < 100 mm; Breite < 80 mm.

Einschalten der Stromversorgung4

Futtermittelgehäuse fixieren5
Drücken Sie den Futterautomaten fest, damit die Saugnäpfe an 
der Unterseite fest auf dem Boden fixiert sind, und stellen Sie 
sicher, dass der Boden flach und sauber ist.
(Nicht auf Teppichen oder nassen Böden verwenden)

Installieren des Futternapfs3
Stellen Sie den Futternapf in den Boden des Napfhalters und 
stecken Sie den Korpus von oben nach unten in die 
Positionierungsnut des Napfhalters.

Nehmen Sie das Netzteil heraus, schließen Sie es an den 
Stromanschluss an der Unterseite des Futtermittelgehäuses an 
und schalten Sie das Gerät ein.

Nut zur Positionierung 
des Napfhalters

Konvexe Positionierung 
für Napfhalter

Napfhalter

Futternapf

Kabelführung (Das Netzkabel kann wie in der Abbildung 
gezeigt in die untere Nut eingerastet werden)

Kabelrichtung 1

Stromanschluss
Kabelrichtung 2
Saugnapf (zur Befestigung 
der Gehäusebasis)

Haushalts-
Wechselstromsteckdose

Netzadapter (mitgeliefert)

Inbetriebnahme
Nach dem Einschalten der Stromversorgung wechselt das Gerät in 
den Bereitschaftszustand. Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt. Zu diesem Zeitpunkt ertönt der Summer, das weiße Licht 
blinkt zweimal schnell, und das Gerät startet und führt einen 
Selbsttest durch. Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal oder zum 
ersten Mal nach der Wiederherstellung der Werkseinstellungen 
verwenden, geht das Gerät nach Abschluss des Selbsttests beim 
Einschalten direkt in den normalen Betriebszustand über.

Abschaltung
Halten Sie die Taste 
3 Sekunden lang 
gedrückt. Der Summer 
ertönt und das Ringlicht 
erlischt.

Manuelle Tastensteuerung
Drücken Sie die Taste einmal kurz, um das Ringlicht ein- oder 
auszuschalten.
Drücken Sie die Taste zweimal, um 1 Portion Futter abzugeben 
(ca. 6-8 g, je nach Form und Größe des Trockenfutters kann die 
Grammzahl pro Portion variieren).

Kurzes Drücken / 
Doppeltes Drücken
zur Bedienung

APP-Steuerung
Nachdem Sie sich mit der APP verbunden haben, können Sie die 
Trockenfutterausgabe in der APP festlegen, und das Futter wird 
regelmäßig und quantitativ geliefert.
(Siehe Seite 12 für die Verbindung mit der APP)
Wiederherstellung der Werkseinstellungen im 
Betriebszustand
Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang gedrückt. Das weiße Licht 
blinkt kontinuierlich und die Informationen zum Netzwerk und der 
Fütterungsplan werden gelöscht.

Batteriebetrieben
Wenn der Futterautomat mit Batterien betrieben wird, funktioniert 
das WLAN nicht und die APP kann nicht verbunden werden. 
Die Leckerlis können manuell durch Doppelklick auf die Taste oder 
nach dem zuletzt eingestellten Futterplan ausgegeben werden.

* Backup Batterien installieren
Verwenden Sie einen Schraubendreher, um die 
Batterieabdeckung an der Unterseite des Geräts 
zu öffnen, legen Sie 4 AA-Batterien in das 
Batteriefach ein, setzen Sie die Batterieabdeckung 
wieder auf und ziehen Sie die Schrauben fest.

* Hinweis:
1. Ersatz-Trockenbatterien müssen selbst 
gekauft werden, es werden nur alkalische 
Trockenbatterien unterstützt (R6P/R6C/R6S/LR6).
2. Vergewissern Sie sich, dass die installierten 
Batterien vollständig geladen sind.
3. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt 
wird, entfernen Sie bitte alle Batterien, um 
mögliche Gefahren durch das Auslaufen von 
Batterieflüssigkeit zu vermeiden.
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Kontrollleuchte Status Betriebsstatus
Die Anzeige leuchtet nicht
(Strom ist eingeschaltet).

Das weiße Licht blinkt zweimal schnell.
Das weiße Licht blinkt weiterhin schnell.

Das weiße Licht flackert.
Das weiße Licht leuchtet konstant.
Das rote Licht leuchtet konstant.

Das rote Licht blinkt langsam.

Das Ringlicht leuchtet immer rot.
Das Ringlicht blinkt schnell rot.

Das Ringlicht blinkt
langsam rot.

Das Ringlicht blinkt
langsam weiß.

Der Futterautomat
kann keine Verbindung
zum Internet herstellen.

Bereitschaft.

Selbsttest beim Einschalten.
Netzwerk Anforderung.
Netzwerk-Verbindung.

Normaler Betriebszustand.
Der Futterbehälter ist nicht korrekt installiert.

Leckerli-Mangel / Verstopfung (bitte nach
der Menge der übriggebliebenen
Leckerlis im Behälter beurteilen).

Bevor Sie den Wartungsservice in Anspruch nehmen, prüfen Sie bitte selbst 
anhand der folgenden Tabelle.

Überprüfen Sie, ob der Futterbehälter korrekt installiert ist.
Bitte tauschen Sie die Batterie aus.
1. Prüfen Sie, ob das Gerät zu wenig Leckerlis hat. Wenn 
es zu wenig Leckerlis gibt, füllen Sie sie bitte rechtzeitig auf;
2. Wenn genügend Leckerlis im Gerät sind, nehmen Sie 
bitte den Futterbehälter heraus, um zu überprüfen, ob die 
Leckerlis festsitzen. Setzen Sie nach der Beseitigung der 
Verstopfung den Futterbehälter ein und schalten Sie das 
Gerät wieder ein.

Vergewissern Sie sich, dass 
der Netzadapter ordnungs-
gemäß angeschlossen ist.

Schalten Sie das Gerät ein oder aus oder halten Sie die 
Taste erneut 10 Sekunden lang gedrückt, um den Pairing-
Modus zu aktivieren.

Der Netzadapter ist nicht an die Strom-
versorgung oder nicht ordnungsgemäß 
an eine Stromquelle angeschlossen.

1. Prüfen Sie, ob das Gerät richtig mit Strom versorgt wird;
2. Prüfen Sie, ob der Futterbehälter richtig installiert ist;
3. Prüfen Sie, ob das Gerät zu wenig Leckerlis hat oder 
Leckerlis festsitzen;
4. Prüfen Sie, ob das WLAN-Passwort korrekt ist;
5. Prüfen Sie, ob die WLAN-Frequenz 2,4 GHz beträgt,
wenn die WLAN-Frequenz 5 GHz beträgt, versuchen Sie 
es nach dem Wechsel auf 2,4 GHz nochmals.

Kein Strom.

AbhilfeUrsache(n)Symptom

Das rote Licht blinkt schnell für
5 Sekunden (Intervall 1 Stunde).

(wenn im Batteriebetrieb)
Die Leistung beträgt weniger als 15 %.

Selbsttest beim Einschalten. Das weiße Licht blinkt zweimal schnell,
und der Summer ertönt.

Herunterfahren. Das Ringlicht erlischt und der Summer
ertönt.

Suchen Sie in den wichtigsten Plattformen für mobile Anwendungen 
nach der App „Smart Life“ oder scannen Sie den QR-Code, um die 
App herunterzuladen und zu installieren.

1

* Aufgrund des Upgrades und Updates der APP kann der tatsächliche 
Betrieb geringfügig von der obigen Beschreibung abweichen. Bitte halten
Sie sich an die aktuellen Richtlinien in der APP.

* Ein Futterautomat kann nur mit einer der beiden, der APP oder dem Applet, 
verbunden werden. Wenn Sie von der APP zum Applet oder vom Applet zur 
APP wechseln müssen, müssen Sie das Verteilungsnetzwerk zwischen der 
APP und dem Futterautomaten oder die Verbindung zwischen dem Applet 
und dem Futterautomat-Verteilungsnetzwerk trennen.

Mit der APP verbinden

Nachdem die Installation abgeschlossen ist, registrieren Sie ein 
Konto und melden sich bei der APP an.

2

Klicken Sie auf der Startseite auf „Gerät hinzufügen“, schalten Sie 
Bluetooth und WLAN des Telefons ein und stellen Sie sicher, dass 
sich der Futterautomat im Netzwerkverteilungsstatus befindet, und 
binden Sie das Gerät gemäß der APP-Aufforderung ein.

3

* Die Panasonic Corporation übernimmt keine Verantwortung für Daten- 
  und/oder Informationslecks, die während der drahtlosen Übertragung 
auftreten.

* Für Android-Telefone wird Android 9.0 oder höher empfohlen; für Apple-
Telefone wird ISO 10.0 oder höher empfohlen; für Hongmeng-Telefone 
wird Harmony 2.0 oder höher empfohlen.

Geteilte Geräte können andere Mitglieder einladen, den Futter-
automaten über die APP zu steuern. Wählen Sie auf der Startseite 
den entsprechenden Futterautomaten aus, um die Haupt-Futter-
Oberfläche aufzurufen, klicken Sie auf das Bearbeitungssymbol in 
der oberen rechten Ecke, um die Spalte „Geteiltes Gerät“ zu finden, 
klicken Sie auf „Teilen Hinzufügen“, um es per SMS an andere 
Mitglieder zu senden, und andere Mitglieder klicken auf den 
Einladungslink. Die Gerätefreigabe ist jetzt abgeschlossen. 
(Hinweis: Die Obergrenze für das Teilen liegt bei 20 Personen. 
Wenn der tatsächliche Vorgang nicht mit der obigen Beschreibung 
übereinstimmt, beziehen Sie sich bitte auf den tatsächlichen Vorgang.)

Um die Verteilungsnetzverbindung zwischen dem Futterautomaten 
und dem Gerät zu trennen, klicken Sie in der unteren linken Ecke auf 
„Home“ und dann in der oberen rechten Ecke auf „...“, um den 
Futterautomaten auszuwählen, klicken Sie unten auf „Gerät entfernen“ 
und bestätigen Sie, dass der Futterautomat und das Gerät vom 
geöffneten Verteilungsnetz getrennt sind.

Stromversorgung für Hauptgerät DC 5,0 V      1 A
Stromversorgung für Adapter 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,25 A
Stromverbrauch (normaler Gebrauch) 5 W
Stromverbrauch im Bereitschaftsmodus < 0,5 W
Abmessungen (L x B x H)
Gerät 338 x 190 x 360 mm
Karton (individuell) 215 x 215 x 440 mm
Nettogewicht mit Netzadapter 1,86 kg
Betriebsumgebung Temperatur 5 °C ~ 40 °C
Relative Luftfeuchtigkeit 5 % ~ 90 %
Bluetooth-Version V4.2
Bluetooth-Frequenzband 2,402-2,4835 GHz
Maximale Bluetooth-Leistung 8,9 dBm
WLAN-Modus IEEE802.11 B/G/N20
WLAN-Frequenzband 2,40-2,4835 GHz
Maximale WLAN-Leistung 18,2 dBm

Futterautomat Wechselstrom-
adapter Bedienungsanleitung

Futternapf Napfhalter

Eindeutiger Code des Smart Futterautomaten für Haustiere 
(Beispiel)

Produktions-Seriennummer 
des Tages

Produktionslinie Nr.

Datum der Herstellung

Modell Typ

Konformitätserklärung (DoC)
Hiermit erklärt „Panasonic Marketing Europe GmbH“, dass dieses Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance-documents

Kontakt zum Autorisierten Vertreter:
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testzentrum
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland

Hergestellt von:
Panasonic Marketing Europe GmbH
Hagenauer Straße 43, Wiesbaden, Deutschland

Autorisierter Vertreter in Europa:
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testzentrum
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Deutschland

EU

Web Site: http://www.panasonic.com
E

Version NO.: V1.0

Trockenmittel

Futtermittel-
gehäuse

Anleitung für die Reinigung
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Wie das Bild zeigt:
1. Nehmen Sie den Futterbehälter ab, schrauben Sie die obere
Abdeckung ab, drehen Sie den Ausgabebehälter und entfernen
Sie das Ausgabewerk am Boden des Behälters.
2. Reinigen und waschen Sie den Futterbehälter, die Klinge,
den Ausgabebehälter und den Bügel nacheinander. 
3. Nach dem Reinigen und Trocknen alle Teile der Reihe nach
wieder einsetzen und montieren.

1. Nehmen Sie den Trockenfutter-Mixer
heraus.

2. Drehen und entfernen Sie das
Verteilergehäuse.

3. Entfernen Sie den Verteiler.

APP - Einrichten eines Fütterungsplans

Mit der APP können Benutzer einen 7-Tage-Fütterungsplan einrichten 
und in festgelegten Intervallen automatisch Futter ausgeben, indem 
sie die bevorzugte Portionsgröße auswählen (1 = kleine Portion & 
5 = große Portion). Der Benutzer kann das Futter auch jederzeit 
manuell über die APP ausgeben.
* Die APP-Benutzeroberfläche kann aufgrund von APP-Aktualisierungen von 

dem folgenden Beispiel abweichen.

Futterplan einrichten: Wählen Sie Uhrzeit, Datum und 
Anzahl der Portionen und dann die Einstellungen 
„Hinzufügen/Add“ oder „Speichern/Save“.

Wählen Sie die Portionsgröße 
(1 = kleine Portion & 5 = große 
Portion) und geben Sie das 
Futter manuell aus. 
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● Dieses Produkt ist nur für Trockenfutter für Haustiere geeignet.
Verwenden Sie es nicht zusammen mit Nassfutter, da es sonst zu
Geräteausfällen kommen kann.

● Dieser Futterautomat eignet sich für Trockenfutter mit einem
Durchmesser von bis zu 12 mm (einschließlich gefriergetrockneter
Leckerlis).

● Überschreiten Sie beim Nachfüllen
von Tiernahrung in den
Futterbehälter nicht die Markierung
der maximalen Füllmenge.

● Die unterschiedliche Form und
Größe des Trockenfutters führt
zu einer unterschiedlichen Menge
an Futter, die pro Portion
ausgegeben wird.

● Achten Sie bei der Montage des Futterautomat-Propellerblatts
darauf, dass beim Drücken in die Basis ein Klickgeräusch zu hören
ist (wie in der rechten Abbildung gezeigt)
● Warnungen werden in Ihrer APP-Benutzeroberfläche (UI) in den

folgenden Szenarien angezeigt;
• wenn Ihr Smart Futterautomat:
1) mit Netzadapter betrieben wird.
2) mit dem Gerät gekoppelt ist.
3) und mit Ihrem Netzwerk verbunden ist.

● Weitere Warnhinweise sind:

Empfehlung für Tierfutterarten und Tierfuttergrößen

16 17

Wichtige InformationWichtige Information

Die folgenden Schritte dienen als Anleitung zum Ändern des 
bevorzugten Namens Ihres Smart Futterautomaten. 
Die Benutzeroberfläche der App kann je nach Gerät und 
APP-Version variieren.

i. Wenn Tierfutter knapp ist  ii. Wenn Tierfutter sich staut

Klicken Sie auf
„Smart Pet Feeder“

Wählen Sie das
Symbol

„Bearbeiten/Edit“

Umbenennen und
„Speichern/Save“

Wählen Sie
„Umbenennen/

Rename“

Wählen Sie das
Symbol

„Bearbeiten/Edit“
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